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T-T— l 
HIRDETÉSEK 

jutányos- áron vetetnek Tel. 

A hirdetések a t , Arj)ádc irodalmi ét nyom* 
dái intézetbe küldendők, 

Budapesten lapunk számár*, hirdetéseket el 
fogad Mudrony és Oyurgy hirdetési irodája Barátok 
tere 3. k. Athenaeum 1 emelet; továbbá A. V 
Cloldbcrgcr, servitatér 3, m a. 

A zsidó kérdés. 
Egy nagy fontosságú társadalmi kérdés lappang 

évek óta hazánkban. 
Legtöbben félreértik, sokan ismerik megoldásí 

módját, de hozzászólani igen kevesen akarnak. 
Ez a zsidó-kérdés. 
Általános visszatetszést szült a házban és a tár-

sadalomban egy ellenséges felszóllalás, mely irtóhá-
borút javasol e. tárgyban, a helyett, hogv a kérdést 
tapintatos, méltányos utón rendezné. 

A magyar zsidóságot terrorizmussal vádolni : a 
1 egn agyob b igaztal a t\ ság* 

De ha ez indokolt lenne : a szerven a nemzet-
testet érné ; mert valóban nagy fokú tehetetlenség és 
gyávaság je!e volna az, ha a zsidóság az egész magyar 
nemzetet terrorizálni képes volna. 

Ez állítás léhát a mily szégyenletes ép oly va-
lótlan. De a zsidókérdés nem álomkép. Ez való an 
létezik. A zsidóság nálunk ma sincs eléggé beleol-
vadva a nemzettestbe. 

A zsidóság társadalmunkban jóformán különálló 
phalkasztot képez ma is. 

S ez legnagyobb hátránya. 
Megmondjuk miért. 
Tudjuk, hogy a zsidóság túlnyomó része» üzleti 

foglalkozásból él. Az üzletembert már merő szokás-
ból is, szeretik gyanúsitgalni. Tény is az, hogy az. 
üzlet körében legtágabb tere nyilik a visszaéléseknek. 
Azt is el kell ismernünk, hogv a nyer vágy számta-
lanszor elfojtja a becsülelérzést Már' most, ha az 
üzlettel foglalkozó zsidóság körében egyik-másik meg-
feledkezik magáról, ha az üzletet a csalás finomabb 
fokának tekinti, s visszaéléseket követ el ; nem csu-
pán Őt éri a becstelenitő vád, hanem kasztszerű 
helyzeténél fogva, az egész zsidóságot. 

így éri évenkint száz meg száz vád igazságtala-
nul a magyar zsidóságot, csak azért, mert kasztszerű 
helyzeténél fogva minden egyes tagjában az egészet 
tekinti a közönség. 

Ki tagadná, hogy ez nem igy van ? 
Másrészről, kijelentve azt, hogy uii kiválóan tisz-

teljük a magyar zsidóság egy részének hazafias irányú, 
culturalis működését : azt sem leplezgetjük, hogy bi-
zony a zsidóság egy másik része ma is szivesebben 
beszél és olvas idegen, s illetőleg német nyelven, 
mit legfényesebben tanúsít a / P e s t e r Lloyd*; Magyar-
ország e legelterjedtebb német lapja, melyet főleg a 
zsidóság pártfogása terjesztett ki oly nagy arányokban. 

S ez a körülmény, mely azt tanúsítja, hogy a 
hazai zsidóság számos tagja ma sincs megnyerve egé-
szen a magyar cultiiráiiak, hogy magyar hazafi vol-
tuk mellett széitébe/i cultiválják a német szót : a zsi-
dóság ellenségeinek kezében igen hatalmas eszköz, 
noha kell, hogy e körülmény mellett tekintetbe vé-
tessék azon szomorú tény, melyszeririt kereskedelmi 
köreink nyelve, kiválólag a központon, honnan a szá-
lak országszerte szétagaznak, általában német. 

Ilyen a magyar zsidóság helyzete, s ilyen ma-
rad mindaddig, mig egyrészt a kaszt-szellemből ki 
nem vetkezik, s másrészt amaz idegen hajlamú tö-
redéke irányt nem változtat. 

S e helyzet tarthatatlan, mert káros, ép úgy 
magára a zsidóságra, mint a közhazára nézve, 

Európa egyéb kultiirállamaihan sehol sem talál-
juk ma már eme kasztszellemet, mely a társadalmi 
összeolvadásnak legfőbb akadálya. 

Kell, hogy nálunk is nyoma veszszen. 
De miként eszközölhető ez V 
Igen egyszerinél. A kaszlszellem csak kénysze-
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rűségből ápol tátik a zsuhteág állal. A n n a k o k a 
e g y e d ü l v i s z á s m a g á n j o gi v i s z o-
n y a i n k b a n keresendő, melys/ennt keresztény 
izraelitával, és viszont, házasságra nem léphet. 

A kérdés megoldása tehát egyedül a vegyes há-
zasságok okszerű rendezésétől várható, s ha e rész-
ben a törvényhozás megtette a magáét : a társada-
lom csakhamar tényekkel sanctionálja a torvényt. 

Addig, mig e részben kellő intézkedések nem té-
tetnek, mig a mai viszonyok ferdesége fenáll : a zsi-
dóság valóban utalva van az elzárkozotlságra. 

Itt a csomó ! Ennek megoldását siettessék azok 
az urak, kik a zsidóság különállásában \ eszélyt lát-
nak ; a zsidóságot ne bántsa senki, derék munkás 
tagjai ők a hazának, sokat tanulhat tőlük bárki ; e 
munkás, életre való polgártársakat bűn váddal illetni 
csupán vallásukért; igyekezzünk inkább egyengetni 
az utat arra ; hogy a társadalomba teljesen beleol-
vadjanak. 

Az a rész azután, mely a magyar culturát, a 
magyar hazában élve, lakva is kicsinyli : majd eszére 
tér, ha látja, hogy a magyarság nemcsak a közös 
hazánál fogva, hanem vérszerint is rokona lett a 
zsidóságnak. Hiszszük, hogy a törvényhozás ez irány-
ban már a közei jövőben teljesiti kötelességét, melyet 
az idő szelleme oly kiáltóan sürget. 

SÍPOS SOMA. 

A szarvnsi f ö//gmnasium 
* / 

keletkezése, fejlődése s jelen állapota. ) 
Vázolta: 

T a t a y I s t v á n , igazgató. 

A s r a r v a s i, vagy korábbi léthelyét is felvéve a 
czimbe, m e z ö b e r é n y-s z ;t r v a $ M ö g. y m n á k i u m 
-alapittátott 1802-ben, azon b é k é s i (ekkor ugyan még b é-
k é a b á n á i) e v, e g y li á v. m e g y e állal, mely azt, 
onnét számítva már 76 év óta tartja« fenn ; alapittalott. pedig 
eredetileg Mezöberényben arra val<) tekintotbol. hogy e virágzó 
községet háromféle ajkú : m a g y *ir, n é m e t és t. 6 t, val-
lásra merőben p r o i e s t a n s nép lakja, és alapittalott már 
az első alapítók eszméjo szerint is g y m n a s i u m m á. A 
mi e fogalmat illöíi, lu.lvaievöiog egész a szazait derekáig, kü-
lönösen az evangélikusok részéről, így névszeriul Békésben 
nem kevesbet értettek a g y in n á s i u m, néhol 1 y c e u m 
n e v e z e t e n , mint olyan 7, 8, 9, kombinálva kezelt év-
tanfolyamot, mely rendesen egy előkészítő osztályból indulva 
ki, törzséi grammalikni, syníaktikai rheíorikai és poétikai usz-
ályokban, befejezését pedig az 1—2 néhol 3 évfolyamú prímá-
ban nyerő, mely főtárgya szerint bölcsészeii vagy ha fejlettebb 
volt, bölcsészettheologiai-oszlálynak neveztetett és eneyklopae-
dilcus oklalásával elöiskolául szolgált voltaképi akadémiai kur-
zusokra, Itt a szorosb éri elemben vett gymnásiumnak, melyei 

*) A fclióbb helyre tett ily ezimii jelentdsből szíves volt a t. szerző, 
frigy mnnsiunumlc jeles igazgató,a, a jelen nagvérdekíi közleményt átengedni 
lapunk íVsxcre. E közlemény a hivatalos jelentés elejét és végét tartalnva'/za. 
A vállat kij/.ép része most még azért nem böcsiíjtátik ex úton nyilvánosságra 
a t. szer/o áltíil, »nivcl - saját s/avai szerint — azt nem hiheti oly objec-
tivitásban cs leljességben kidolgoiottnak, milyenben vele szabad lenne egy 
közönség elé lepni, mely a 25. év történetét főbb motívumai és faktorát sze-
rint kúlúnben is tóbbé*kevésbbé ismeri, %Szerk. 

E r # d * t i t r a g o o d i a 5 f e l v o n á s b a n . 
Irta: 

3 D o * b e a , ZLaujosL 
— V» felvonás, 4. jelenes. —• 

(Vege.) 

K o s m e n y k 6 c s a p ás * 
S a m u e I (diadallal tombolva.) 

/ 

Har>ogj szél! Eg dörögj ! Csattogjatok villámok. 
Üvölts vihar! . > . Rombolj; mé ' tó aeneje 
A tomboló győzelmi érzelemnek ! 
Val) trombitámmá ! Ilirclescl bosszúmat 
Az alvilag segitő szörnyinek! 
I"ujj gyasxriadalt a fő-ezinkos fölött! 
Mert Yiska meghalt! S meghal mind; a kit 
Élőmbe haj t ma sorsa - Bőgj vihar, bőgj ! . . . 
A kín pai/szsa kérgesült köröttem . . . 
Nincs mit veszítni, - - gvozhetlen vagyok! * 

indul» esneveszi Saroltat, sxíinet. dermedten ugrik vissza) 
Ki hozta e nőt .épen m st utamba rí 
Midőn szakilni lccU emlékeimmel , . . 
Lemosni vérrel a mitit képeit . . . 
Mert őrület kapasak. »cl;k beléjük. 

S a r <> 1 t a. Nvzd angyalokkal játszik vs mo^ulvo- . . . 

Tundtrmesere varom, hogy ha ébred. 
Hess csúf ku tyák! — Másik szép gyermekemet 
Megettek : mar nem bírtam volt ölemben, 
S ugy húztam ! — Ennek kláris van nyakán 

(mutatja) 
S a m u e l. Mindenható, — ez a hurok n y o m a ! 
S a r o l t a. Kekespiros nagy-értek. — ezt nem adom. 
S a m u e 1. ü , könvörület, meghalta! ? " * o 

S a r o 1 t a. Vigyázz, cs i t t ! 
Ha fölébresztik, sir! Es az nagyon faj. 
líess, esuf kulyákl Eleg volt egy fiam. 

S a m u e 1. Az en szelíd, ¡6 kis lanvkam . , . 
S a r o l t a. Nem adom ' 

S a m u e l . Sarolta ! Sarolta ! Nézd Je r j ed* van i t t ! 
S a r o l t a. .Ker j em ' - , A föijemr! - Elhalt reges régen! 

Éjfélkor, épen százesztendeje. -
Oly boldogok voltunk esaladkürünkben! (sttóogvai 
Koronás kigyő meget te a szivit. 

E r o s d r g e s. K c s o b b k i t i s z t u !. 
S á m u c 1. Fui, siktítiili m e ^ ; . . . 

S a r o 1 t a. Erdőhegyen csúszik. f . 
íbotját emeive: Gyilkos! S e g í t s é g . , , 

S a m u e L Fajdalom dugulj be! . . . 
A kMnyiirü'et gúnyt üz itt belőlem. 

S a r o l t a . Szőrit kevéssé a hmoz, — nyögsz bubuskam! 
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a szervezet I u r z s é n e k neveztünk. jellomeröl e* iránya-
Tói meg kell jfjgye/nuíik, hogy ez egy merőben a 1 a k i 
m i v e 1 é s íi e k dac/,uhu hol I. i, fiHdrajzhói és töri éneiből, 
mathesis és termőszetí'Udomunyból vajmi gyér demeaskék 
nyújtattak5 — magát ugyan a reá'ék tanítását is egvpttal nyelv-
gyakorlatul üzle. de vis/out még magánál a nyelvUmitásnul U 
nem az ideális képzésre fektetie a fősúlyt, hanem inkább a 
a nyelveknek, igy nevezeteden a latinnak is g y a k o r I a t i 
h a s z n o s s á g * ) szempontjából va ó elsajalitásá felé irá-
nyult s ez elvre viendő vk-/,a az eme szempont alá nem von-
ható görög nyelvnek és irodai innak elhanyagolnia is. (A görög 
elemecskék, a mint ezeket leendő theologusokkal az uj test a-
mentőm olvashat ása kedveért betanultatták, ép e/ okon szín-
ién csak a hasznossági elv uralmát il.iislrá'ják,) 

Mezöberényben eme nem ugyan mély. de elég szélei 
feladat; meo '0'dnsa. valami kis kisegítés mellett hárurn rendes 
professorra háramlót!, kik nemcsak dolgozásban, de nélkülö-
zésben is edzettek tartózlak lenni. Fizetésük ugyanis fedezte-
tett egyrészt az egyházak és egyes patronusok évi járulékai-
bő', melyek pedig nem s/ámitva alumniumi**) supplikáeziót, 
magában az alapítás lelkesült évében nem többre, mint 700 
rhénusi forintra rúgtak, másrészt kis számú, többnyire szegény 
tanulókiöl közvetlenül tanári kezekbe befolyt tandijakból, --
¡szintén vékony jövedelem. Egyébként az egyházmegye a gon-
d o a í megragadásában elég határozott és gyors volt. elannyira 
hogy még azon évben, melynek tavaszán az iskoia-állitás elő-
ször pendült meg, nyilvános kcr.venlben, annak fel is ke lett 
álliítalnia, mert (igy mondák ki a peuclilők a legfőbb indokot) 
felekezetünknek ez egyházmegye szé es területén egv latin is-
kolája sincs, pedig neki számosan lehetnek tanulni vágyó fiai, 

A corpus juris tanuJmnnyozi^a, ügyvédltedés, türvcny-saéki haszna, 
lát néhol még megyei gyűlés. mindenütt jog- és theologiai akadémiák 
nyelve sat. 

álumnium — élelmezés. 

-kik a felvidéki iskolák nagy távolsága miatt kénytelenek min- * 
den felsőbb oktatás nélkül maradni, vagy nemes vágyukat 
nagy költséggel és oly kr ezkázattal elégíteni ki, miszerint 
azok a szülői szemektől messze, ezeknek óvását nélkülözzék. 
Fi kiindulási alap ezáfoltnak látszanék az első felállítási kísér-
let meghiúsultában, nem jelentkezvén növendékek, magáról 
az alföldről sem. ha ugyan nem tudnók, hogy tanintézet nem 
kimondott végzésben, sőt tánodai épületben sem, mely itt 
egyelőre szintén hiányzott, hanem — s ehez bizony idő keJL 
— tanerőinek növendékeken felmutatott sikereiben nyer lét-
jogot és hitelt. No de az első igazgatóul megnyert és ugylát-
szik t gészen megbízott S k o 1 k a A n d r á s, — elébb tanár 
Szarvason, Tesse lik Sámuel gazdasági iskolájában, — egy 
mozgékony, ügyes férfiú, el nem riasztva az első balsiker ál-
tal, ellenkezőleg vitetve a létesítés főgondolatától, személye-
sen vette nyakába Pozsony. Nyitra, Thúrócz- Gömör me-
gyéket, toborzva tanulókat, kiknek megjelenése Mezö-Berény-
ben, ide alföldieket is vonzott. Így birt az uj iskola azon évi 
deczemher 27-én, nem több. mint. 10, majdnem csupa felföldi 
és korosabb *) (köztük egy pár 24 éves) növendékkel meg-
nyittatni : támogatva a helybe'i tudós lelkészek, s nemsokára 
kél ok tat ól ars állal is, a buzgó férfiú már 1803-ban a 10 szá-
mot megháromszorozta és benne az intézetnek némi hitelét 
alapi tá meg, bár ezt, eltekintve a felszerelés kezdetleges vol-
tától. lenyomta, főként a felekezet szemében, az elöitélet, 
mely az .Alföld" e len soká, mondhatni még félszázad után 
uralkodik vala. Skolka 1807-ben papnak távozván, az inté-
zet hanyatlón, mígnem ezt 18t0-ban az ekkor ide igazgatóul 
megnyert eperjesi tanár U e n k a Á d á m, jó munkatársakat 
is választva maga mellé, fejleszté ethikai és értelmi keresz-
tülhaló erejével g y m n á s i u m m á, mely e czimet belélete 
szerint is megérdemelje. Alatta egészen 1829-ig volt a „me-

*) csak egy szarvasi volt, Garay nevezetű 

— Éjfél van mindég. . . Nem virad soha? -— 
Csak meg ne fuli* tagitok rajta, varj . . . varj , . . 

S a m ü e 1. Tagits, ó, itt, itt . . , Mert megfulladok. 
S a r .o 1 t a, Mult éjs/akan a hajnal elveszett ! (homlokaral 

S éjfél van mindég! N^m virad soha ? {susogva; 
Nézd, gyermekem, a hajnal ott piroslik, 
Elbujt a vizbe, - 'ám, a sas -mögött van! . . . 
Szööjünk bele, - a gyilkost hagyjuk i t t ! (eloson) 

S a m u e L Lefegyverezve állok, testenvlelkem 
Felázva a könytől . , . Gúnyolhats ' , pokol. 
Elmém csatázna még, — de szived olvad 
, Hullámokon renoő vezér* . . . mit intesz? 
Meggyilkoltak zúzott holttestei 
Mint légben-uszo fénygolyók, hahah ! 
Te, hold, mért öltözél vérköntösedbe í 
A men dörgést is megvették-e már ! 
A jósigének zúgja hangjai t : 
, A hold alig telik!4 . , . S a hold Heteit 

Gaz felhő I íme készebb vagy repedni 
Semmint e gúnyos arezot eltakard. — — 

{Kitekint) Ott, sergen oszlik . . . Gyáva, gyáva, pórhad' . . . 
i indulni akar) Karom lecsuklik . * . Végre hát a kéz is 

Föllázad a vér ellen, s nem csatáz?!-
Ledobni ezt a hitvány porhüvelyt 1 
Kilépni f énem* eltikkadt sarából! 
A vágyhoz méltó izmot adj, pokol i — Hajh — 
Kardodra, harma'cseppben* ón esik. — — 
Pihenni a kunv hóban egy kevéssé. . . 
Csak mig e zsibbadast kiűzhetem . , - (ii 

Azután csatara ; ismét uj csatára! 
Végnélküli harcz, csatára . . . Harcz . . , 

(be akar lépni a kunyhóba, de rémültén vissza rohan) 
Mi ez ? 1 

A szétzuzottak véres testei . . . 
Üvöltő zajjal csörtetnek felém ! 
Mit suttog e felpüffedt kek ajak? 
Szemébe i egy aludt vercsepp a köny 
»Kerékbe-törettem két szop g y e r m e k e d : " , . -
Két gyermekemre hullott vissza, az. 
»Megöltem ferjedr* . , , V szve értté, n ő m ! 
Bűnhődtem , A p á d é r t tizszereave* . menj ha t 
Vigyorgó remek károgó csoportja 
E l ! el, fejem bő! dermesztő szitok, 

(Untorogv.i el a kunyhóba.) 
T r o m b i t a k. 

7. Jelenés. V tl t e r, V a t a, P 111 M a g y a r o k , Z 0 u 11 o "k-
V a t a, b e 1 é p, j e l e 11 t r e, 

Az ellen serije meg van verve már J 
Z o u n 0 k (belépmás oldalról) Abá t nem leljük a holtak k()zött 

De nője testét most vetek föl a 
Rabanak habjai , . . 

G y á s z s í p z e n e h a l l i k t á v o l r ó l . 
Z 0 u n o k , lm ?! . . , (figye'I.J 
M a g y a r o k . Szegény Sarolta. 
P e z l i. (belép). Valószinü, hogy Aba elfutott! 
V a t a. Lovasaim a széllel versenyednek! 

Becrik ők Abat, s kötözv« hozzak. 
P é t e r , Pallos legyen jutalma! - S most vc/xtim, 

'«•»t 
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moherényi gymnásiumnak' (már most, a kerülettől „dislric-
íuale* ezimmel megliszt öltnek) v i r á g k o r a , mi a tanulók-
nak nemcsak számúban, de minőségében is, L i. a ni a kor 
szerényebb igényeihez mérve kifejeződöíL Feliünő nagy já ru-
lékkal szolgál 1 a Bánát, főkép a szerbekből, és a mely isko-
lában Benka kevés jó rendel és esak OH tanulói talált volt, 
abban ő, - meghalálozván 1829-ben jobb szellőmmel egy üli 
188 növendéket hagyott utódainak, bizonyítva a tényben azt 
is, hogy e táji. itt ily iskola szükség, 

Mégis utána, ha szinte a három szorgalmas tan férfi *) 
élükön T o m a s e k P á k az öröklőit jó hírnevet, fentarlják 
vala, a patronatus mérvadó köreiben mindinkább az a hit 
foglala tért, hogy a nagyon is nyomorú t anyagi alap és sa-
nyargó tanárok mellett az i n t é z e t M e z ő b e r é n y-
b e n f e n n n e m t a r 1 h a I ó. S ímhol az egyházme 
gyének, az önmegadózlntási gondoláitól ekkor még idegennek, 
eme alapi eremtési löprengéseivel majdnem egy időben kel te-
tet t fel H z a r v a s f ö I d e s u r a i b a n, élükön néhai 
Bolza József grófban, a nemes szándék, hogy : a szarvasi 
népnek, ennek a viseletre és érzelemre már ekkor különben 
is magyaros népnek, m a g y a r n e m z e l i a I a [) o n 
eszközlendo művelődése alkalmául a gymna^iumot fit kérjék az 
esperesseglöl S z a r v a s r a , Az erkölcsi es anyagi érdekek 
ekként logvan a s z a r v a s i v ó m n i k a 1 h. f ö I d e s-
u r a k s az á g o s t a i h i t v. e \\ j> a l. r o u a l u s 
közt kezel, amazok b i z t o s i t v a u t ó b h i n a k (mz 
17U1. 215. lezikkben megalapitotl} a u t o no m j o g á { és 
k i k ö I v e u g y a z i n t e z e t m a g y a r j e I I e-
g e t, mini a v ó m. k a t h, i f j a k j a v a r a a z e v a n~ 
g e 1 i k u s o k k a 1 l e e n d ö j o g e g y e n ! ö s é g e t. 
mi a felekezeti jellem merevse^en szinte nem kevtrel modo-
sil? — g harmas f e l t é t a I a p j á n 1831- ben m e g i~ 

*) Molitóris/. Ailolf és Bcnka Gytrrv 

V a t a. 
Henrik király — bár visszatért honaba 
A serege egy kévéssé (ütleget mutatl szenvedet t . 

P e z 1 i {gúnynyal ) S eszébe jutott, hogy otthon : dolga van ! 
P e t e i\ {dölyfe ) Parancsait tolmacslom, ajkaimmal. 

O lesz király tok, - en va ail usa, 
Miként azt esküvel pecsételem meg. 

V a t a Mege»kùvenk mi is, halld ,Unsinn€ hogy: 
Ga / te t t det büntetlenül ne hagyjuk i — 

Ki nemzet vt eladja : arulo ! 
P a r a n c s n o k\ llurczoKuk el 1 

V 

V a t a. S v Vazul példajakint* 
Fosszatok meg szemétől ! 

P e t e t\ Hitszegők Î 
}/ a t a. Magad valal az ! - • B irtönne! lakolsz 

K tettedért holtiglan. KI ! 
P è t e r t (elhurczoljak.) 
S a m u e I (megjelent az ajtóban, s tanuja volt e jelenésnek.) 

Kzt megértem ! 
M a g y a r o k. Itt Samuel ? ! . . . 
S a m u e l (kardjat e le j tve j Fegyvertelen vagyok. 

L : p é em inog - kard >t se birok . . . 
De köszönetre buzdul ajkam 
K latomanyert ! ~ Döfjetek le, csak: 

Sarolta mello . . 
M a g y u r o k. Azt nem erdemelted 

l)e varkapukra tüzzük testedet 
Inló-ie'ul 1 

S a m u e 1. t kardiat fölkapva » Cgy küzd ik : 
M a g y a r o k, biturlo ! ledöfik) 

ü H ^ 

rrî ilt*'̂  , 
ib . 

> Wî - ..J i . ^ 

* - 1 . . * • > 

Semmiéri — 

"AT 
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r á k a m a n e v e z e l e s a d o m á n y 1 e v e l ü k e t, 
meiyszerint az esp. főgymnasium alapjául 305 hold szántó-
fold és néhány házhely adományoz tátik, Ez alapot az espe-
resség kiegészíté azzal, hogy isko'aházul és tanári lakásul 
megvette a szarvasi egyháziul ama nagy és szilárd emeletes 
házal, melyet Tessedik 1791-ben gazdasági iskolául épített 
voll. így lön, hogy a gymnasium még 1834» é v n y a r á n 
M e z C) h e r é n v b ö 1 8 z a r v a s r a k ö 1 I. ö z ö 11 á t, 

* i 
követ véti azt uj léi helyére h í rom t aná r : Molilórisz Adolf, 
IJeuka (íyörgy és Molilórisz Károly, *) és seregelvén első it-
teni megnyíltára 100 növendék. **) A három tanár élére a 
földrajzíró es nagy tudós minőségben ismert M a g d a P á l 
(ekkor karlócv.ai tanár) hivatott meg. Hogy e választás nem 
a legszerencsésebb volt, illetve, hogy a soktüdású Magda, 
egyrészt kora szerint — lévén már 00 70 közt, - a taná-
rok irányozásához e'egendtf erővel, másrészt az ifjúság neve-
léséhez, minden ismeretgazdagsága mellett, gymnasiumi pae-
dagogus érzékével nem bir. kinyilvánult csakhamar a négy 
lauferfi közti folytonos ezivódásból oktatások nagyon is dís-
eenitikus elágazásából e^ a fegye'emnak egyenetlen és kor-
inog Vili kezeléséből. És az egyházmegye, melynek élén elébb 
Prónay Albert báró, majd Boczkó Dániel, ismert históriai ala-
kok állottak, fájlalva szemléli va'a, hogv a már mos! túlnyo-
mókig magyar je lemü gymnasiumban egy uj és mérve a ko-
rábbihoz elég hatalmas anyagi alapon, a belélet, fellendülés 
helyeit elsatnyul, oly baj, melynek 1840-ben Magdának nyu-
galomba és M. K.-nak más térre való vonulása sem veté egé-
szen végéi. rgyunis a divatba jött szigortalan felvételek da-
<v.aia a népességi I tszám elég jellemzően az előkészítő osa-
lá I al suin lialadá a Hő-öt, s aztán szinte 4« éven át hnllám-

A K ismárkra távozott Tomasek helyébe t. i. M, K vnlaiztatott. 
A herényi ea korábbi szarvasi ¿/ámokbau mindig beleérdendő az 

előkcszUu-osztályi létszám ts. 

I. H í r n ö k (belép.) Verében leltük Viskát! 
V a t a. A sregény, 

Ki anavit faradt, annyit kűzköclött 
Nem izlelé a győzelem gyümölcsét! 

Z o u n o k« Es most az Arpad-herczegek elé; 
Kik a hatart átlépve meg n a reggel, — 
Gvors n sietnek. 

V a t a. Hozza is I íadűr! 
(Télre) Mert ős hitét részünkre biztosítják 
Von/almaikkal! 

P * z 1 i. Ot t a hegytetőn 
Nagy faklyafény, tündöklő vért ragyog. 

M i n cl. A herc/.egek! 
Z e n e . 

Endre, Bela. Levente (kísérettel a hegylejtőjén meg-
jelennek s folyvást ott maradnak. 

E n d r e. Magyarok 1 
B é 1 -a. Véreink ! 

L e v e n t e . Hazám soká nélkiilzött s:'cnt j.ora (leborul.) 
M a g y a r o k. Üdvöz légy: Árpád három sarjadeka! 

{sokan letérdelnek.) 
E n d r e. A béke és bocsanat angyala 

Terjessze s ivünk biinbocsánatat 
A megterő fiakra ! 

T r o m b i t á k. ^ M a g y a r o k. Éljenek 
Endre király! s az Arpád-herezegek! 

E n d r e. Nem ugy, ajkunk legelső szózata, 
Halas szivünk legelső óhaja, 
Legyen imádság: rÉljen a liaza!* 

D o b o k, t r o m b i t a k. 

H 

J 
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I 
f zék e szám körül ; a tanfolyamok száma púdig, elejtetvén a ! 

bölcsészeti osztály, szintén fogyasztatott; de a mé4 így is te- ! 
• temes feladattal két derék tanár *) vasszorgn'mánnk kellé, ha- [ 

bár egy kis melléktanifoi kisegélés mellett, megbirkóznia 3 ! 
é v e n á L , 

j I 
(Folyt köv) j 

j H I R E K. 
t 

— Afhír. Valaki, nem tudni, mily alacsony indokból, azt j 
a hirl bocsátá világgá, hogy az ,Árpád* irodalmi es nyom- ! 
dai intézet, mely lapunk szerkesztőjének tulajdona, t e l j e - ! 
s e n 1 e é g e i L A központi napilapok egymásután regis- i 
trálták ezt a hírt, mely első helyen természetesen minket le- j 
pett, meg leginkább, a mennyiben a müintézetet. sem azelőtt, ; 

sem mostanában a legkisebb baleset sem érte, Lapunk szer- j 
kesztője már felvilágosilá e tárgyban a központi lapokat, s 
egyszersmind minden lehető intézkedést megtelt a roszszlelkü 
mystificátor kipuhatolására. 

— Kereskedőink bálja, f. hó 7-én fényesen sikerült. A j 
„.Bárány* terme alig volt képes befogadni a szokatlanul nagy ! 
számú, mulatni vágyó közönséget, mely reggeli hal óráig volt 
együtt. Ha valaha kitört a közönség kebléből az elégedetlen-
ség indokolt panasza : a »Bárány* szűk, idomtalan Szarvas 
intelligens közönségéhez valóban nem iüő, helyiségei ellen ; : 
ugy e bálon méltán törhet ott ki, A közönség a szó igazán [ 
,szoros€ értelmében zsúfolásig megtol lé azt a folyósöszeríi 
^nagyteremnek® gúnyolt valamit, melyet kereskedőink a le- | 
helő legnagyobb csínnal díszítettek fo\ — Eltekintve a mixe-
rabilis helyiségtől, a tánezkedv lankadhat an vala. A táuezo-
lók közt mintegy 70—80 hölgy volt jo'en, köztük többen vi-
dékről is. A négyesek, s a ootillon valóságos virágerdőt mu- • 
tátott ; évek óla nem emlékezünk ily népes bálra. - Derék 
kereskedőink, kik e nagyszabású tánczvigalmat oly ügyen, an-
nyi buzgalommal létesittetlék : a közönség teljes elismeresét 
érdemlék ki. # 

— Értesítés. A korcsolyázó kör belviszonyairól az idé .y 
végen, jónak vélem közhnu. miszerint a latrok száma összesen 

j 230 : és pedig hölgytagja vau nz egyletnek l>4-, városi if;u 21, 
j] tanuló ifjú 14-0. A jeg e/emu' gondozva nem lesz. Szarvason, 
íj 1880. febr. 15. Oláh Miklós, r 
1 —- Halálozás, Mely részvét között lcisérteletl örök nyuga-
í lomra f. hó 10-én Izsák Szidónia, ki! viruló ifjusagában ragadt 

el a halai. A megrendült esalad fájdalmát enyhítse minrlannyi-
!j unk részvéte! Örök és háborilUn nyugalom lengjen az elhunyt 

kora sírja fölölti 
—- Szent-Andrásról egy hosszabb polemikus ezikke* vet- : 

¡1 tünk Balázsv Béla kalh. segéd *Ikész> olvasó egyleti e nök 
u r H , Zih Károly urnák Papunk mull szamában a Verhovay-

! részvélirat tárgyában közlött nyilatkozatára vonal kozólag. . 
! fe rb iány miatt e ezikkből csak a következő lényegesb passu-

sokai közölhetjük : ,Tény az, hogy az elnökség protestál a . 
; politikai szagú t unt el és ellen ; igen is azért, mert az olvasó- 1 

| egyletnek alapszabályai érielmében ezéija : „jó szeMemfi köny-
J vek olvasása, barátságos eszmecserék a Hal a vallás és erköl- ! 
( esiségre épített művelődést előmozdítani, a közérteimiség ter- i 

jesztésében hatályosan működni*4, nem pedig párloskodást ! 
szítani az ily politikai tüntetések szagát s bélyegét magukon ; 
viselő lettek által. Az elnökség felelős az alapszabályok sze~ 
rtnl minden az tgylelben törlcntekért ; ha tehát felelős, van 
oka s joga, amennyiben rajta alh megakadályozni minden 

i 
UeriK;\ (ijürgy MíJÍitdris/ Adolf. 

olyasmii, a miért * következményeiért felelősségei nem vállal, 
vagy pedig másoknak engedni át a helyei, kik olyasmit el-
néznek s érette f e le lőssége t vállalni készek. Az ily eljárás 
csakis Zih ur észjárása szerint nem korrekt e l já rás A rektor 
úr valótlan állításai czáfölatául álljon ilL ugyancsak a rektor 
ur állal hivatolt egyén szórói-szóra foglalt nyilatkozata, mely 
igy hangzik : „Nyilatkozat, melynélfogva ezennel nyilvánosan 
kinyilatkoztatom, miszerint a f, é . jan. hó 18-án tarlóit választ-
mányi gyűlés alka mával felhozatott ugyan a Verhovai líy. 
orsz. gyűl. képviselő részére Írandó részvét-nyilatkozat az 
egylet, részéről, de ez mint az olv. egylet ezéljaival ellenkező 
tüntet ésszerű eszme az elnökség által tárgyalás a lá sem bo-
esájíhatónak nyilvánitatott, s igy jegyzőkönyvbe fel sem vé-
teleit, mert ez nem is kívántatott senki által sem ; meg-
ütközéssel olvastam azonban a ..Szarvasi Újság" 6-ik számá-
ban Zih Károly urlól eredöleg ezen a'aptnlan ál l í tás t : „a hatá-
rozat. - részvét-nyilatkozat küldés — az egylet részéről érvény-
ben maradt, s Bakos Gy. egyleti jegyző ur által meg is ira-
t o t r — ez valótlanság! igaz, hogy egyes tagok és nem tagok 
által felszólhattam, egy részvét-nyilatkozat Írására, amit tel-
jesilettem is, és még magam is aláirtam, d e n e m a z 
e g y l e t n e v é b e n, s e m a n n a k m e g b i z á s á -
b ó 1 ; ennyi a való, és ezzel az igazságnak tartoztam. Bakos 
Gyula tanító, mini olv. egyleti jegyző.11 - Ajánlom tehát, 
hogy ha ön, rektor ur, irni akar, máskor elfogulatlanabb, 
jobb szemekkel lásson s olvasson, s tudjon különbségei, tenni 
egylet vagy nem az állal ké^zilelt irat között, ne áruljon el 
ilelethiányl! Armak bebizonyításává pedig, hogy mily általá-
nos volt a megpendített részvét-nyilatkozat küldési viszket eg 
az egyletben: Zih Károly ur ezen valótlanságot i r t a : „hogy 
nekem van igazam, igazolja az is, hogy a g y íi l e s w t á n 
m i n I e g y 20 .25 o I v. e g y 1. t a g Y e r l i o v a y [ 
é l t e t é s é v e l v o n u l t a z o 1 v a s ó - e g y l e l . b ő 1 " 
Hajas L. kántor ur lakására, ki a lelkesedéssel fogadott eszme 
keresztü vitelének egyik föharezosa volt." — Igaz, hogy H. 
L. kánlor ur tuláradozó lelkesüléhében verbuvált pnrlhiwket t 

a függetlenségi apostol részére, el is mentek a megHszielők, 
hodo!atukal bemulalandók a f ö h a r c z o s n a k, 10-ikéUj 
heveik nálam vannak : s igazoiasául nn ak, hogy Zih 1\. ur 
mennyire „nem szokta álhírek terjesztésével félre vezetni az 
olvasó közönségei" ime a fennebbi soi-okra egy n\ilatkozat : ; 
,.Nyilalkozai, me'ynélfogva alulirott, mint egyike azoknak, kik 
a .,VeiIíovay ügyben II. L. kántor vir lakására mentek, valót-
la.nak nyilvánítom Zih Károly ur azon állitását, njelysze-
linl 20 25 o 1 v a s ó - e g y 1 e t i t a g é l t e i é s s e 1 
v o n u 1 t v o l n a a z o 1 v e g y 1 e t b ő 1 a nevezett 
kántos ur lakásához, meií nem 20—25-en, hai em csak t i z e n 
voltimk : ezek közül csnk ö t o I v a s ő - e g y 1 e t i t a g 
v o I t ; és nem is éljenzéssel vonultunk oda. hanem a 1 e g-
n a g y o b b r- s v n d b e n ; n e m i s a z o I v a s ó -
e g y l e t b ő l , m e r t o n n a n g y íi 1 é s u t á n e l -
m e n t ü n k e g y p r i v á t h á z h o z s ott. poharaz-
tunk ugy éjféltájig és onnan e g y n e m i s t a g i n -
d i t v á u y á r a mentünk. — Ugrai István, olvasó-egyleti 
t a g a Ezek után én mondhatom azi, és pedig kissé jogosab-
ban. mint rektor uram merte : „valóban nem tudom, neves-
sem-e vagy szánjam önnek erőltetett czáfolatát? t" — ílti 
mondhatom azt önnek, rektor ur, amit az igazság érdekében 
történt jogosan helyreigazító soraim fölötti dühében elég vak* 
merő volt mondani ; ,,ugyan kérem nem szökik-e a vér az 
ön arczába, midőn a valósággal ily homlok egyenest ellenkező 
állítással lép a nyilvánosság elé ? Lehet-e. szabad-e önérze-
tes embernek igv megtagadni a valóságot ? No de másrészről 
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tán megbocsátható önnek e cselekménye, mert bizonyára azért 
tette, hogy bizonyos felsőbb körök elismerését kiérde-
melhesse, s ha igaz. ngv bizonyára szánalomra méltó állás-
p o n t j a , ! ! ! stb. stb, Balázsy Béla olv. egyl. elnök, róm. kath, 
segédlelkész. 

— Békásén f. h> 9-én egész családias jellegű körben 
ünnepeltetett meg a farsang utolsó estvéje. A rendezőségnek 
sikerült tek. Vieland Jánosné* úrhölgyet nyerni meg háziasz-
szonyul, ki is elösmert szivélyessége és gyakorlott ügyességé-
vel a társaság legmélyebb hálájára, a kedélyes estély sikerült 
rendezése körül táradni kegyes volt. A mulatságban rövid 
életű farsangunk végperczeit a következő válogatott, virágok 
koszorúzták : Vieland Matild (Ó Kigyós). Duckay N. (Nyék"). 
Zeller növ, (Gerla). Kratochwill Róza (Gyula) Ürósz N. (Pest) 
Vieland, Sulucz, Orosz. Zilahy és Nagy nővérek, továbbá 
Lengyel Ilonka, Lavatka Gtza. Szegedi Ilka, Frei Eszti, Bene-
dikty Ilka, Véber Adél, Vincze Marinka, és Igaz Róza k. a.-
ok. kik közül a rendesen megjelenni szokott fiatal menyecs-
kék sem maradtak ki. Ezen szép társaságban rifka jó kedély 
melleit köszöntött be a húshagyó kedd reggelje s bizonyosan 
többen lesznek oly boldog halandók, kik édes emlékként fog-
ják őrizni egy-egy »nefelejcs, vagy árvácska4 kedves alakját, 
kiket a rendezőség az egybegyűlt szép közönségnek bemutat-
hatni szerencsés volt. 

ö s r d m ai f e / í r a t os k ö. 
— HaleszL lelet —-

A reljtélyes felirat méltán kihívja a tudós világ figyel-
mét, miért is e leletet talány gyanánt nyújtjuk olvasóinknak. 
Sajátságos, hogy e felirat jobbról balra vésetett, a mi arra 
enged következtetni, hogy a mfi sémita kézből eredt. — S. S< 

Mull heti belül alanyunk megfejtése: d i n i v é r o m o k -
b a n . ~ Megfejtés nem érkezett be. 

K É P Ü N K H Ö Z . 
De Peerdt hires festő .jelen számunkban bemutatott képe 

egy ismert, régi, de mindég meg-meg ujuló társadalmi szo-
morú-játék utois'í felvonását tárja elénk. A párbaj ifjú áldozata 
átfúrt szívvel fekszik a fagyos földön. Ilii öreg szolgája kön-
nyezve térdel me'lé. A tanúk zavar! ariizczal értekeznek egy-
más lcií/1. Az ellenfél — most már gyilkos - kendőjét szo-
rítja ajkához, hogy visszafojtsa a rémült lelkiismeret szavát. 
A párbaj oka mi voll ? Egy szóváltás, semmiség ; s íme örök 
gyász és örök vád lépeíl. a józan megoldás helyére ! - — 

TARKASÁGOK. 
XIV, Lajos soha sem viselt keztyüt, midőn vadászatra 

készült ; a legkeményebb téli időben sem. 
Két földműves ily alkalommal találkozván vele, az egyik 

nem győzte csodálni, hogy a király nem védi kezét a hi-
deg ellen. 

— Ne csodálkozzál azon, — szólt t á rsa ; — nincsen' e 
keze örökké zsebeinkben ? 

IV. Henrik egy igen csinos fiatal udvarhölgytől meg-
kérdezte, merre lehet szobájaba jutni. 

— A templomon keresztül — felelt ez. 

E g y fényes ebéd alkalmával két előkelő ur váratot t 
magára. Az egyik vendég azt indítványozta, hogy üljenek 
asztalhoz és ugy várják őket, 

— Én is abban a véleményben vagyok — szólt a há-
ziúr; mer t ha ebédelünk, akkor várjuk őket, míg ha várjuk 
őket, akkor nem ebédelünk. 

Azt mondják, hogy B. úrhölgy igen elmés; — és hogy 
szellemes leveleket szokott írni. Szívesen elhisszük, mert a 
szórakozottság a nagy elmék sajátja. A múltkor egy levelet 
adott át egy ismerősének, hogy azt, Bécsbe érkeztekor, egy 
barátnőjének kézbesítse. 

— Nem irtam rá a czirnet — szólt a Bécsbe utazó 
ismerőshöz; — mert J ev lemben megírtam barátnőmnek, 
hogy soraimat öntől v 'gye át. 

Igazi nyiltszivüség 1 — A napokban egy angol szállt 
nejével egy szállodaba s hirtelen rosszul lett. Neje indítvá-
nyozta, hogy Bécsben lakó anyját felkéri az idejövetelre. 
,Neni kedvesem -- szólt a fér j ; — ha beteg vagyok, min-
denfélét összebeszélek s őszintén megvallom, hogy anyámnak 
nem szeretnék valami bolondot mondani.* 

— János , nekem ugy látszik, hogy ismét poharat tört* 
— »Igen, nagyságos asszonyom ; de most az egyszer sze-
rencsés voltam, mert kétfelé tör t !* — * Hogyan ? még sze-
rencsének nevezi e/.t ?* - ,,Ah ! ugy latszik, nagyságod 
nem tudja, hogy mily nehéz felszedni az üveget, ha e z e r 
d a r a b r a törik." 

Egy salonban. - ,,Tudja, hogy hány éves M . asz-
szonysag ..Tökéletesen." ,.Kn is ; de tudja-e, hogy 
ő magát 26 évesnek m ndja." - ,,Nos, az is l e h e V -
„Hogyan ? Lehet >tk - „Azon. feltétel alatt, ha 16 éves ko-
rában született !u 

A kis Palit anyja igv szólítja meg: ,,Hogyan, hat nem 
ismered e t a jó bácsit, aki neked azt a szép kis lovat 
hoz ta?" — • ,,Igen. á m u l t évben, de nem az i d é n / 

Az úr megmagyarázza inasának, hogy melyik csengetyü 
szól a kaputól s melyik a szobából. Az inas mindamellett 
mindig óss/eteve-zíi. „Nagyon ostoba maga, - - szól a 
türelmet vesztett úr ; - még a kis kutyám is okosabb, mert 
ez mindig ugat, ha a kapun csenget valaki/ ' — „ D e kérem 
d kutya mar regebben van a házban/ ' 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos : 
ttljpos &OinU. 



56 

R T R D K T É S B K. 

Poudre de Serail. 
I l l a h u n é L o i i i z a m i t v é & z u t f k c d v e i t c x 

u r c z p o r a . 
Kxc'i arczpor vegytanilag tökél esit ve, minden ártalmas sicrek" 

tol mentes <5s oly kitiinő tulajdonságokat egyesít, hogy minden eddig 
a kiil- én belföldön készített porokat sokszorosan felülmúlja; nagymérvű 
federeje az arc/ot az időjárás kellemetlen befolyásától megóv a, a* arcz-
nak és a testszinnek ifjú és természetes' színezetet kölcsönöz, ugy Hogy 
a legélesebb szem sem képes a port rajta észrevenni, mely kitűnő ha-
tásaiért iHallállé Luiza asszonyság következő sorokkal tüntette ki ; 

Tiszt. Miiller J, L., ezelőtt Vadas// Ferencz özv. utóda, 
illatszerész urnák BUDAPESTEN. 

A Poudre de Serail. melyet ön feltalált valóban kitűnt és 
11 Cinében píiratlan, mert nemcsak 'az arc/.on láthatlan és tartós, de egy-
szersmind rendes használatnál ártalmatlansága által azarezra oly külö-
nos jótékony Hatást gyakorol, a minőt még eddig semmiféle arezpor-
nál nem tapasztaltam, mely kiváló tulajdonságáért jövőben mint ked-
venc/ arezporomnt kizárólag fogom hnsznnlni, és meg vagyok győződre, 
hogy felmulhatailan jóságáért általános elismerésnek fog örvendeni. 

Tis ¿lelettel 

BLAHA LOUIZA. 
Az illatászat terén jelentékeny párisi kitiinő» 

ségekkel való összeköttetéseim folytán sikerült a vi 
lághirii és fölötte hatásos, ^Ocilie Pompadourt* egész eredeti lisxta-
ságában és erejében előállítanom. E* azon szer, mellyel a hirneves 
asszony egész aggkoráig fönn tudta tartani csodaszépségét a nélkül, 
Hogy az egészségének ártott volna; azért nem mulaszthatom el a t. 
Hölgyvilágnak azt a leghathatósabban ajánlani, 

E kitiinő szer jóval felülmúl minden eddigi e nemű gyártmányt. 
Egy tégely ára használati utasítással 1 t r t 00 k r . 

Csak azon, készítmény valódiságáért keze.skedem, mely véd-
jegyemmel cl van látva, — Legnagyobb választék valódi franczia és 
angol illatszerekben. 

Minden doboz POUDKE DE SERAIL a mellékelt bejegyzett 
védjeggyel van ¡ellátva, Óo kr. és i frt dobozokban; valódi minőség-
ben csupán a fc találónál Miiller J. L, ezelőtt Vadász Feroncz özv 
utódíi, illats/erésx a ,Virág-király né4-Hoz Ruda]l't*st, köroiiahermg-
utcza 2-ik szám kapható, 9 - ^ 4 
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